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PR_COD_1am

Vysvětlivky k označení legislativních postupů

* Postup konzultace 
většina odevzdaných hlasů

**I Postup spolupráce (první čtení) 
většina odevzdaných hlasů

**II Postup spolupráce (druhé čtení) 
většina odevzdaných hlasů pro schválení společného postoje 
většina všech poslanců Parlamentu pro zamítnutí nebo změnu 
společného postoje

*** Postup souhlasu
většina všech poslanců Parlamentu s výjimkou případů uvedených 
v článcích 105, 107, 161 a 300 Smlouvy o ES a článku 7 Smlouvy 
o EU

***I Postup spolurozhodování (první čtení) 
většina odevzdaných hlasů

***II Postup spolurozhodování (druhé čtení) 
většina odevzdaných hlasů pro schválení společného postoje
většina všech poslanců Parlamentu pro zamítnutí nebo změnu 
společného postoje

***III Postup spolurozhodování (třetí čtení) 
většina odevzdaných hlasů pro schválení společného návrhu

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém Komisí.)

Pozměňovací návrhy k legislativnímu textu

V pozměňovacích návrzích Parlamentu je pozměněný text zvýrazněn tučnou 
kurzivou. Pokud pozměňovací návrh Parlamentu přejímá stávající ustanovení 
pozměňujících aktů, která Komise nezměnila, jsou tyto části označeny tučně. 
Případné vypuštění takovýchto úseků se označuje takto: [...]. Zvýraznění 
normální kurzivou je upozorněním pro technická oddělení a označuje části 
legislativního textu, u nichž je navržena oprava, a má sloužit k usnadnění 
vypracování konečného znění (např. zjevné chyby nebo vynechání textu 
v některé jazykové verzi). Tyto navržené opravy podléhají dohodě 
příslušných oddělení.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o zřízení Evropského podpůrného 
úřadu pro otázky azylu
(KOM(2009)0066 – C6-0071/2009 – 2009/0027(COD))

(Postup spolurozhodování: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(KOM(2009)0066),

– s ohledem na čl. 251 odst. 2, čl. 63 odst. 1 a odst. 2 a článek 66 Smlouvy o ES, v souladu 
s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C6-0071/2009),

– s ohledem na článek 51 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci 
a stanovisko Rozpočtového výboru (A6-0279/2009),

1. schvaluje pozměněný návrh Komise;

2. vyzývá Komisi, aby věc opětovně postoupila Parlamentu, bude-li mít v úmyslu svůj návrh 
podstatně změnit nebo jej nahradit jiným textem;

3. upozorňuje na to, že ustanovení bodu 47 interinstitucionální dohody ze dne 17. května 
2006o rozpočtové kázni a řádném finančním řízení1se uplatní na zřízení Evropského 
podpůrného úřadu pro otázky azylu; upozorňuje na to, že pokud legislativní orgán 
rozhodne ve prospěch zřízení této agentury, zahájí Parlament jednání s druhou složkou 
rozpočtového orgánu s cílem dosáhnout včasné dohody ohledně financování agentury 
v souladu s příslušnými ustanoveními uvedené interinstitucionální dohody;

4. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě a Komisi.

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Cílem praktické spolupráce v oblasti 
azylu je ještě více sblížit v právním rámci 
EU rozhodovací procesy členských států 
v této oblasti. V posledních letech došlo 

(5) Cílem praktické spolupráce v oblasti 
azylu je ještě více sblížit v právním rámci 
EU rozhodovací procesy členských států 
v této oblasti a zlepšit jejich kvalitu. 

1 Úř. věst. C 139, 14.6.2006, s. 1.
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k realizaci celé řady opatření souvisejících 
s praktickou spoluprací. Jedná se 
především o přijetí společného postoje 
k informacím o zemi původu a 
o vypracování společných evropských 
osnov pro odbornou přípravu v oblasti 
azylu.

V posledních letech došlo k realizaci celé 
řady opatření souvisejících s praktickou 
spoluprací. Jedná se především o přijetí 
společného postoje k informacím o zemi 
původu a o vypracování společných 
evropských osnov pro odbornou přípravu 
v oblasti azylu.

Odůvodnění

Úřad by měl rovněž usilovat o zlepšení kvality rozhodovacích procesů ve všech členských 
státech, nikoli pouze o jejich sblížení. 

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) V případě členských států, jejichž 
vnitrostátní azylový systém je vystaven 
specifickým a nepřiměřeným tlakům 
především z důvodu jejich zeměpisné či 
demografické situace, úřad podporuje 
provádění mechanismů solidarity, které 
mají za cíl dobrovolným a koordinovaným 
způsobem podpořit lepší přerozdělení 
příjemců mezinárodní ochrany z určitých 
členských států do jiných členských států a 
přitom dbát toho, aby nebyly azylové 
systémy zneužívány.

(6) V případě členských států, jejichž 
vnitrostátní azylový systém je vystaven 
specifickým a nepřiměřeným tlakům 
především z důvodu jejich zeměpisné či 
demografické situace, úřad podporuje 
provádění závazných mechanismů 
solidarity, které mají za cíl podpořit na 
základě pevně stanovených, 
transparentních a jednoznačných pravidel 
lepší přerozdělení příjemců mezinárodní 
ochrany z určitých členských států do 
jiných členských států a přitom dbát toho, 
aby nebyly azylové systémy zneužívány.

Odůvodnění

Vložení výrazu „dobrovolným způsobem“ nijak nepomůže projevit solidaritu vůči členským 
státům, které čelí specifickému a nepřiměřenému tlaku na svůj vnitrostátní azylový systém.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Úřad by měl jednat v úzké spolupráci (9) Úřad by měl jednat v úzké spolupráci 
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s UNHCR, aby tak mohl využívat jeho 
odborných technických znalostí a podpory. 
Za tímto účelem by úloha UNHCR měla 
být plně uznána a do činnosti úřadu by měl 
být plně zapojen. Úřad by měl rovněž 
jednat v úzké spolupráci s Komisí i s 
příslušnými subjekty členských států 
činnými v oblasti azylu, s vnitrostátními 
službami působícími v oblasti 
přistěhovalectví a azylu či jinými službami 
a využít kapacity a odborné znalosti těchto 
služeb. Členské státy by měly 
spolupracovat s úřadem s cílem zajistit 
plnění jeho poslání.

s UNHCR a nevládními organizacemi, 
aby tak mohl využívat jejich odborných 
technických znalostí a podpory. Za tímto 
účelem by úloha UNHCR a nevládních 
organizací měla být plně uznána a do 
činnosti úřadu by měly být plně zapojeny. 
Úřad by měl rovněž jednat v úzké 
spolupráci s Komisí i s příslušnými 
subjekty členských států činnými v oblasti 
azylu, s vnitrostátními službami působícími 
v oblasti přistěhovalectví a azylu či jinými 
službami a využít kapacity a odborné 
znalosti těchto služeb. Členské státy by 
měly spolupracovat s úřadem s cílem 
zajistit plnění jeho poslání.

Odůvodnění

Nezávislí odborníci v oblasti azylu, jako jsou nevládní organizace (NO), specialisté, soudci a 
akademičtí pracovníci, mohou být zásadním přínosem pro činnost úřadu EASO při plnění 
jeho cílů usilujících o vytvoření dobře fungujícího společného evropského azylového systému. 

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Komise a členské státy by měly být 
zastoupeny ve správní radě za účelem 
účinné kontroly fungování úřadu. Správní 
rada by se měla podle možnosti skládat 
z operativních velitelů vnitrostátních 
služeb zodpovědných za azylovou politiku 
nebo z jejich zástupců. Této správní radě 
by měly být svěřeny pravomoci nezbytné 
k sestavování rozpočtu, ověřování jeho 
plnění, přijímání vhodných finančních 
předpisů, vypracovávání průhledných 
pracovních postupů pro rozhodování úřadu 
a jmenování výkonného ředitele. Vysoký 
komisař Organizace spojených národů pro 
uprchlíky by měl být členem správní rady 
bez hlasovacího práva za účelem jeho 
plného zapojení do činnosti úřadu a 

(14) Komise a členské státy by měly být 
zastoupeny ve správní radě za účelem 
účinné kontroly fungování úřadu. Správní 
rada by se měla podle možnosti skládat 
z operativních velitelů vnitrostátních 
služeb zodpovědných za azylovou politiku 
nebo z jejich zástupců. Této správní radě 
by měly být svěřeny pravomoci nezbytné 
k sestavování rozpočtu, ověřování jeho 
plnění, přijímání vhodných finančních 
předpisů, vypracovávání průhledných 
pracovních postupů pro rozhodování úřadu 
a jmenování výkonného ředitele. Vysoký 
komisař Organizace spojených národů pro 
uprchlíky by měl být členem správní rady 
bez hlasovacího práva za účelem jeho 
plného zapojení do činnosti úřadu a 
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vzhledem k jeho odborným znalostem 
v oblasti azylu.

vzhledem k jeho odborným znalostem 
v oblasti azylu. Vzhledem k povaze úkolů 
úřadu a roli výkonného ředitele by měl být 
Evropský parlament zapojen do výběru 
kandidátů navržených na tuto funkci.

Odůvodnění

Výkonný ředitel EASO je pověřen výkonem řady klíčových odpovědností, a měl by být rovněž 
schopen vypracovat zprávy o zemích původu. Je nezbytné, aby osoby zastávající tuto funkci 
splňovaly nejvyšší standardy, pokud jde o odbornou způsobilost a nezávislost. Větší zapojení 
Parlamentu do postupu jmenování by zajistilo větší demokratickou odpovědnost. Tento 
způsob zapojení by nebyl v rozporu s úlohou Evropského parlamentu v oblasti rozpočtového 
dohledu, neboť tento postup je již zaveden v jiné agentuře – Agentuře pro základní práva. 

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) K zaručení plné samostatnosti a 
nezávislosti úřadu by měl být úřadu 
přidělen samostatný rozpočet, jehož hlavní 
příjem by tvořily příspěvky Společenství. 
Na příspěvek Společenství a každé další 
subvence ze souhrnného rozpočtu 
Evropské unie by se měl vztahovat 
rozpočtový proces Společenství. Účetní 
audit by měl provádět Evropský účetní 
dvůr.

(16) K zaručení plné samostatnosti a 
nezávislosti úřadu by měl být úřadu 
přidělen samostatný rozpočet, jehož hlavní 
příjem by tvořily příspěvky Společenství. 
Financování úřadu by mělo být 
předmětem dohody s rozpočtovým 
orgánem, jak je stanoveno v bodě 
47 Interinstitucionální dohody ze dne 
17. května 2006 o rozpočtové kázni 
a řádném finančním řízení1(IIA ). Na 
příspěvek Společenství a každé další 
subvence ze souhrnného rozpočtu 
Evropské unie by se měl vztahovat 
rozpočtový proces Společenství. Účetní 
audit by měl provádět Evropský účetní 
dvůr.
1Úř. věst. C 139, 14.6.2006, s. 1.

Odůvodnění

Odkaz na potřebu dohody o financování úřadu mezi oběma složkami rozpočtového orgánu, 
jak požaduje interinstitucionální dohoda, by měl být vložen do bodu odůvodnění týkajícího se 
rozpočtových otázek.
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Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) K řádnému plnění svého poslání v 
míře nezbytné pro plnění svých úkolů by 
měl úřad spolupracovat s dalšími subjekty 
Společenství a zejména s Evropskou 
agenturou pro řízení operativní spolupráce 
na vnějších hranicích členských států 
Evropské unie (FRONTEX) zřízenou 
nařízením (ES) č. 2007/2004 a s Agenturou 
Evropské unie pro základní práva (FRA) 
zřízenou nařízením (ES) č. 168/2007. Úřad 
by měl spolupracovat také s příslušnými 
orgány třetích zemí, mezinárodními 
organizacemi příslušnými pro záležitosti 
upravované tímto nařízením a třetími 
zeměmi v rámci pracovních dohod 
uzavřených s těmito orgány v souladu s 
odpovídajícími ustanoveními Smlouvy.

(17) K řádnému plnění svého poslání v 
míře nezbytné pro plnění svých úkolů by 
měl úřad spolupracovat s dalšími subjekty 
Společenství a zejména s Evropskou 
agenturou pro řízení operativní spolupráce 
na vnějších hranicích členských států 
Evropské unie (FRONTEX) zřízenou 
nařízením (ES) č. 2007/2004 a s Agenturou 
Evropské unie pro základní práva (FRA) 
zřízenou nařízením (ES) č. 168/2007. Úřad 
by měl spolupracovat také s příslušnými 
orgány třetích zemí, mezinárodními 
organizacemi příslušnými pro záležitosti 
upravované tímto nařízením a třetími 
zeměmi v rámci pracovních dohod 
uzavřených s těmito orgány v souladu s 
odpovídajícími ustanoveními Smlouvy, a 
to s cílem zajistit soulad s mezinárodními 
právními normami a právními normami 
Společenství v oblasti azylu. 

Odůvodnění

Spolupráce úřadu s třetími zeměmi a mezinárodními organizacemi by měla probíhat pouze za 
účelem zajištění toho, aby mezinárodní právní normy a právní normy Společenství v oblasti 
azylu byly dodržovány.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Aby bylo poslání úřadu řádně 
zajištěno, měl by být úřad otevřen účasti 
zemí, jako je Dánsko, Norsko, Island a 
Švýcarsko, jež s Evropským společenstvím 
uzavřely dohody, na jejichž základě přijaly 
a uplatnily právní předpisy Společenství 

(18) Aby bylo poslání úřadu řádně 
zajištěno, měl by být úřad otevřen účasti 
zemí, jako je Dánsko, Norsko, Island a 
Švýcarsko, jež s Evropským společenstvím 
uzavřely dohody, na jejichž základě přijaly 
a uplatnily právní předpisy Společenství 
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v oblasti, na niž se toto nařízení vztahuje. 
Úřad může také po dohodě s Komisí 
v souladu s příslušnými ustanoveními 
Smlouvy uzavírat pracovní ujednání 
se zeměmi, které s Evropským 
společenstvím neuzavřely dohody, na 
jejichž základě by byly přijaty a uplatněny 
právní předpisy Společenství. Úřad by 
nicméně v žádném případě neměl vyvíjet 
nezávislou vnější politiku. 

v oblasti, na niž se toto nařízení vztahuje. 
Za účelem zajištění souladu s 
mezinárodními právními normami a 
právními normami Společenství v oblasti 
azylu může úřad také po dohodě s Komisí 
uzavírat pracovní ujednání se zeměmi, 
které s Evropským společenstvím 
neuzavřely dohody, na jejichž základě by 
byly přijaty a uplatněny právní předpisy 
Společenství. Úřad by nicméně v žádném 
případě neměl vyvíjet nezávislou vnější 
politiku. 

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh upřesňuje povahu jakékoli spolupráce s třetími zeměmi, která by se 
měla omezovat na zajištění souladu s mezinárodními právními normami a právními normami 
Společenství v oblasti azylu. 

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18a) Na úřad by se mělo vztahovat 
nařízení Rady (ES, Euratom) 
č. 1605/2002 ze dne 25. června 2002, 
kterým se stanoví finanční nařízení 
o souhrnném rozpočtu Evropských 
společenství1(finanční nařízení), 
a zejména článek 185 uvedeného nařízení.
1Úř. věst. L 248, 16.9.2002, s. 1.

Odůvodnění

Úřad je zřízen jako decentralizovaná agentura Evropské unie a financován v souladu 
s interinstitucionální dohodou. Tato skutečnost se musí odrážet v právních základech 
uvedených v rozhodnutí.

Pozměňovací návrh 9
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Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Úřad nemá žádné přímé či nepřímé 
pravomoci, pokud jde o přijímání 
rozhodnutí ze strany orgánů členských 
států týkající se individuálních žádostí 
o mezinárodní ochranu. 

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Čl. 4 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) shromažďuje informace o zemích 
původu žadatelů o azyl a o mezinárodní 
ochranu, přičemž používá všechny 
příslušné zdroje informací, zejména vládní 
a nevládní;

a) shromažďuje relevantní, spolehlivé, 
přesné a aktuální informace o zemích 
původu žadatelů o azyl a o mezinárodní 
ochranu, přičemž transparentně a 
nestranně používá všechny příslušné 
zdroje informací, včetně vládních a 
nevládních organizací, mezinárodních 
organizací a orgánů a institucí EU; 

Odůvodnění
Vzhledem k tomu, že informace musejí být získávány ze všech příslušných zdrojů, také návrhy 
zpráv by měly být vypracovávány na základě všech příslušných zdrojů. Sem patří nejen zprávy 
vlád a nevládních organizací, ale i mezinárodních organizací, jako je UNHCR, a orgánů a 
institucí EU, např. zprávy návštěv výborů EP do třetích zemí, z nichž mohou pocházet 
žadatelé o azyl. Informace by rovněž měly být shromažďovány transparentně a nestranně, bez 
jakéhokoli politického ovlivňování.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Čl. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) řídí a vyvíjí portál shromažďující 
informace o zemích původu a zajišťuje 
správu tohoto portálu; 

b) řídí a vyvíjí portál shromažďující 
informace o zemích původu a zajišťuje 
správu tohoto portálu a jeho dostupnost a 
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transparentnost; 

Odůvodnění
Mělo by se zajistit, aby společný portál byl přístupný nejen členským státům, ale aby byl 
dostupný i pro ty, kteří žádají o azyl. V zájmu zajištění rovných podmínek v rámci společného 
evropského azylového systému a vzhledem k významu informací o zemi původu při určování 
statutu je důležité, aby žadatelé o azyl a jejich právníci měli přístup ke stejným informacím 
jako azylové orgány. 

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Čl. 4 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) analyzuje informace o zemích původu a 
vypracovává zprávy o těchto zemích.

d) nestranně analyzuje informace o zemích 
původu a vypracovává zprávy o těchto 
zemích v souladu s písmenem a), za 
účelem dosažení společných kritérií 
posuzování. 

Odůvodnění
Vzhledem k tomu, že informace musejí být získávány ze všech příslušných zdrojů, také návrhy 
zpráv by měly být vypracovávány na základě všech příslušných zdrojů. Sem patří nejen zprávy 
vlád a nevládních organizací, ale i mezinárodních organizací, jako je UNHCR, a orgánů a 
institucí EU, např. zprávy návštěv výborů EP do třetích zemí, z nichž mohou pocházet 
žadatelé o azyl. Informace by rovněž měly být shromažďovány transparentně a nestranně, bez 
jakéhokoli politického ovlivňování.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Článek 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V případě členských států, jejichž 
vnitrostátní azylový systém je vystaven 
specifickým a nepřiměřeným tlakům 
především z důvodu jejich zeměpisné či 
demografické situace, úřad koordinuje 
výměnu informací a všechny další aktivity 

V případě členských států, jejichž 
vnitrostátní azylový systém je vystaven 
specifickým a nepřiměřeným tlakům 
především z důvodu jejich zeměpisné či 
demografické situace, úřad koordinuje 
výměnu informací a všechny další aktivity 
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spojené s prováděním nástrojů a 
mechanismů dobrovolného přemísťování v 
rámci Společenství, které se týká osob, 
jimž byla poskytnuta mezinárodní ochrana 
na území Evropské unie.

spojené s prováděním nástrojů 
a mechanismů přemísťování v rámci 
Společenství, které se týká osob, jimž byla 
poskytnuta mezinárodní ochrana na území 
Evropské unie.

Odůvodnění

Pouze „dobrovolné“ přemisťování nijak nepomůže projevit solidaritu vůči členským státům, 
které čelí specifickému a nepřiměřenému tlaku na svůj vnitrostátní azylový systém.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Úřad vypracovává a vyvíjí odbornou 
přípravu pro členy všech vnitrostátních 
správních a soudních orgánů, jakož i 
veškerých vnitrostátních služeb členských 
států, jež mají pravomoce v oblasti azylu. 

1. Úřad v úzké spolupráci s UNHCR a 
příslušnými nevládními organizacemi 
vypracovává a vyvíjí odbornou přípravu 
pro členy všech vnitrostátních správních a 
soudních orgánů, jakož i veškerých 
vnitrostátních služeb nebo nevládních 
organizací členských států, jež mají 
pravomoce v oblasti azylu.

Odůvodnění

UNHCR i některé nevládní organizace mohou poskytovat nebo osobně využívat vysoce 
kvalitní odbornou přípravu. V některých členských státech jsou v rámci azylového řízení 
oficiálně využívány nevládní organizace. 

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Ćl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Úřad řídí a vyvíjí evropské osnovy pro 
vzdělávání odborníků v oblasti azylu.

2. Úřad řídí a vyvíjí evropské osnovy pro 
vzdělávání odborníků v oblasti azylu, které 
poskytují přinejmenším odbornou 
přípravu v oblasti mezinárodních 
právních předpisů a norem o uprchlících 
a lidských právech a acquis EU týkajícího 
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se azylu.

Odůvodnění
Vzdělávání a kultura musí zahrnovat důkladnou odbornou přípravu v oblasti mezinárodních 
právních předpisů a norem o uprchlících a lidských právech, protože se jedná o základ acquis 
EU týkajícího se azylu.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 4  návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Specifická odborná příprava je zaměřena 
zejména na:

4. Specifická nebo tematická odborná 
příprava je zaměřena zejména na:

Odůvodnění
Všeobecné školení je zařazeno do evropských osnov pro vzdělávání odborníků v oblasti azylu. 
Výše uvedený přehled obsahuje kombinaci specifické a tematické odborné přípravy.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Úřad organizuje pro odborníky, kteří 
jsou součástí azylové rezervy uvedené v čl. 
15 odst. 3 specifickou odbornou přípravu 
týkající se úkolů, jež mají plnit, 
a pravomocí, jež mají uplatňovat, ale 
i jejich pravidelný výcvik podle plánu 
specifické přípravy a výcviku uvedeného 
v ročním pracovním programu úřadu. 

6. Úřad organizuje pro odborníky, kteří 
jsou součástí azylové rezervy uvedené 
v článku 15 specifickou odbornou přípravu 
týkající se úkolů, jež mají plnit, 
a pravomocí, jež mají uplatňovat, ale 
i jejich pravidelný výcvik podle plánu 
specifické přípravy a výcviku uvedeného 
v ročním pracovním programu úřadu. 

Odůvodnění
Čl. 15 odst. 3 neexistuje.
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Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Úřad může organizovat odbornou 
přípravu ve spolupráci s členskými státy na 
území těchto států.

7. Úřad může organizovat odbornou 
přípravu ve spolupráci s členskými státy 
a nevládními organizacemi na území 
těchto států.

Odůvodnění
Viz odůvodnění pozměňovacího návrhu 16.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Úřad koordinuje výměnu informací 
a všechny další aktivity týkající se 
přesídlení uprchlíků do Evropské unie.

Úřad koordinuje výměnu informací 
a všechny další aktivity týkající se 
přesídlení uprchlíků do Evropské unie, 
přičemž zohlední zásadu solidarity 
a sdílení zátěže.

Odůvodnění

Je důležité zdůraznit zásadu solidarity a sdílení zátěže v souvislosti s výměnou informací 
a aktivitami souvisejícími s přesídlením uprchlíků.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 7  odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V rámci svého mandátu a v souladu 
s článkem 47 může úřad navázat různé 
formy spolupráce s třetími zeměmi po 
stránce technické, zejména co se týká 
posílení kapacit třetích zemí v rámci 
programů regionální ochrany.

V rámci svého mandátu a v souladu 
s článkem 47 může úřad podporovat 
posílení kapacit třetích zemí v rámci 
programů regionální ochrany.
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Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh vysvětluje rozsah spolupráce s třetími zeměmi.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Aby byl úřad schopen zhodnotit potřeby 
členských států vystavených zvláště silným 
tlakům, shromažďuje na základě údajů, 
které mu předložily členské státy 
a UNHCR, všechny potřebné informace 
umožňující identifikaci, přípravu a definici 
naléhavých opatření zaměřených na 
zvládnutí zvláště silných tlaků, a to 
zejména v rámci nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (…/…), kterým se 
stanoví kritéria a postupy pro určení 
členského státu příslušného k posuzování 
žádosti o poskytnutí mezinárodní ochrany 
podané státním příslušníkem třetí země 
nebo osobou bez státní příslušnosti 
v některém z členských států.

1. Aby byl úřad schopen zhodnotit potřeby 
členských států vystavených zvláště silným 
tlakům, shromažďuje na základě údajů, 
které mu předložily členské státy 
a UNHCR a jiné příslušné organizace 
všechny potřebné informace umožňující 
identifikaci, přípravu a definici naléhavých 
opatření zaměřených na zvládnutí zvláště 
silných tlaků, a to zejména v rámci nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (…/…), 
kterým se stanoví kritéria a postupy pro 
určení členského státu příslušného 
k posuzování žádosti o poskytnutí 
mezinárodní ochrany podané státním 
příslušníkem třetí země nebo osobou bez 
státní příslušnosti v některém z členských 
států. 

Odůvodnění

Jiné příslušné organizace, jako např. Mezinárodní výbor Červeného kříže, mohou být rovněž 
schopny poskytovat užitečné a doplňující informace pro potřeby členských států.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Na základě informací, které úřadu 
předložily členské státy, úřad systematicky 
zaznamenává a analyzuje disponibilní 

2. Na základě informací, které úřadu 
předložily členské státy, úřad systematicky 
zaznamenává a analyzuje disponibilní 
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struktury a počty zaměstnanců – zejména 
pokud jde o překladatelské a tlumočnické 
služby – jakož i přijímací kapacity 
členských států v oblasti azylu s cílem 
podpořit vzájemné, rychlé a spolehlivé 
předávání informací mezi různými 
vnitrostátními orgány zodpovědnými za 
azylovou politiku. 

struktury a počty zaměstnanců – zejména 
pokud jde o překladatelské a tlumočnické 
služby a pomoc s počátečním 
shromažďováním informací na podporu 
členských států při určování jejich statutu 
– jakož i přijímací kapacity členských států 
v oblasti azylu s cílem podpořit vzájemné, 
rychlé a spolehlivé předávání informací 
mezi různými vnitrostátními orgány 
zodpovědnými za azylovou politiku. 

Odůvodnění

Důležité jsou nejen disponibilní počty zaměstnanců poskytujících překladatelské 
a tlumočnické služby, ale i počty zaměstnanců, kteří pomáhají zpracovávat úvodní pohovory, 
protože i tenhle aspekt bude mít nevyhnutelné dopady na kvalitu rozhodování.

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 10 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) zavádí systém včasného varování, který 
má členským státům oznamovat možný 
hromadný příliv žadatelů o mezinárodní 
ochranu;

a) zavádí systém včasného varování, který 
má členským státům a Komisi oznamovat 
možný hromadný příliv žadatelů 
o mezinárodní ochranu;

Odůvodnění
Tento systém včasného varování by měl odkazovat na příslušný nástroj Společenství pro 
řešení hromadného přílivu vysídlených osob, který může zahrnovat žadatele o mezinárodní 
ochranu, nemůže se však soustředit pouze na tento nástroj.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 10 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) na návrh Komise zavádí závazný 
mechanismus solidarity při přemisťování 
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osob požívajících mezinárodní ochrany 
členských států, jejichž vnitrostátní 
azylový systém je vystaven specifickým 
a nepřiměřeným tlakům, a to po 
konzultaci s UNHCR a na základě pevně 
stanovených, transparentních 
a jednoznačných pravidel;

Odůvodnění

Systém přemisťování osob požívajících mezinárodní ochrany by měl být v tomto článku rovněž 
uveden.

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Úřad připravuje každoročně zprávu 
o situaci v oblasti azylu v Evropské unii. 
V rámci této zprávy úřad hodnotí zejména 
výsledky akcí uskutečněných na základě 
tohoto nařízení a provede jejich komplexní 
srovnávací analýzu s cílem seznámit 
členské státy s používanými osvědčenými 
postupy a zlepšovat kvalitu, soulad 
a účinnost společného evropského 
azylového systému.

1. Úřad připravuje každoročně zprávu 
o situaci v oblasti azylu v Evropské unii. 
V rámci této zprávy úřad hodnotí zejména 
výsledky akcí uskutečněných na základě 
tohoto nařízení a provede jejich komplexní 
srovnávací analýzu s cílem seznámit 
členské státy s používanými osvědčenými 
postupy a zlepšovat kvalitu, soulad 
a účinnost společného evropského 
azylového systému. Tato zpráva je 
předkládána Evropskému parlamentu 
a Komisi.

Odůvodnění
Je důležité, aby zpráva byla předložena příslušným orgánům, aby se maximalizovalo využití 
informací, které tato zpráva poskytuje a aby se odpovědnost předala také jiným orgánům EU.

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Úřad bude moci na žádost Komise, na 2. Úřad bude moci na žádost Komise, na 
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základě stanoviska výkonného výboru 
uvedeného v článku 30 a v úzké spolupráci 
se svými pracovními skupinami a Komisí 
připravovat technické dokumenty 
o provádění nástrojů Společenství v oblasti 
azylu, jako jsou zejména pokyny či 
provozní příručky.

základě stanoviska výkonného výboru 
uvedeného v článku 30 a v úzké spolupráci 
se svými pracovními skupinami a Komisí 
připravovat technické dokumenty 
o provádění nástrojů Společenství v oblasti 
azylu, jako jsou zejména pokyny či 
provozní příručky. Při vypracovávání 
pokynů EU, jejichž cílem je zajistit soulad 
s mezinárodními normami, by UNHCR 
měl být hlavním účastníkem. Témata, pro 
něž pokyny UNHCR již existují, by měla 
sloužit jako výchozí bod pro praktickou 
spolupráci za účelem zmenšení rozdílů 
v praxi. 

Odůvodnění

UNHCR již vypracoval velký počet pokynů týkajících se různých částí uprchlického práva 
a praxe a má v této oblasti odborné znalosti, kterých by se mělo využít k zajištění 
konzistentnosti s mezinárodními normami a jako východiska za účelem zmenšení rozdílů 
v praxi.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Úřad může na žádost Evropského 
parlamentu navrhovat zprávy 
o specifických aspektech provádění acquis 
EU týkajícího se azylu, který se vztahuje 
na mezinárodní ochranu.

Odůvodnění

Evropský parlament má zájem na provádění právních předpisů, do jejichž vypracování byl 
zapojen.
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Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Nejsou-li členské státy schopny 
poskytnout odborné zajištění zcela 
nezbytné pro fungování úřadu, může úřad 
přijmout potřebná opatření k tomu, aby 
zajistil tuto odbornost u příslušných 
odborníků a organizací a využil 
odborných znalostí poradního výboru.

Odůvodnění

Aby úřad mohl efektivně fungovat, musí mít možnost získávat v případě potřeby odborné 
kapacity z externích zdrojů, zejména v případě, že členské státy nejsou schopny tuto odbornost 
zajistit.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Výkonný ředitel úřadu je jmenován 
správní radou na období pěti let, a to ze 
seznamu kandidátů navržených Komisí. 
Před jmenováním je kandidát vybraný 
správní radou požádán, aby vystoupil před 
příslušným výborem nebo výbory 
Evropského parlamentu a odpověděl na 
otázky členů tohoto výboru nebo těchto 
výborů.

1. Výkonný ředitel úřadu je jmenován 
správní radou na období pěti let, a to 
v souladu s postupem spolupráce 
stanoveným v tomto článku. Ředitel je 
jmenován na základě svých osobních 
zásluh, zkušeností v oblasti azylu 
a správních a řídících dovedností. Postup 
spolupráce je následující:

a) po výzvě k přihlašování uchazečů 
a provedení transparentního výběrového 
řízení se žadatelé na základě seznamu 
vypracovaného Komisí před svým 
jmenováním obrátí na Radu a příslušný 
výbor Evropského parlamentu a odpoví na 
otázky;
b) Evropský parlament a Rada by poté 
měly vyjádřit svá stanoviska a určit svá 
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pořadí kandidátů;
c) správní rada jmenuje ředitele, přičemž 
tato stanoviska zohlední.

Odůvodnění

Výkonný ředitel EASO bude odpovědný za vyhotovování zpráv o zemích původu. Je nezbytné, 
aby osoba zastávající tuto funkci splňovala nejvyšší standardy, pokud jde o odbornou 
způsobilost a nezávislost. Větší zapojení Parlamentu do postupu jmenování by zajistilo větší 
demokratickou odpovědnost. Tento způsob zapojení by nebyl v rozporu s úlohou Evropského 
parlamentu v oblasti rozpočtového dohledu, neboť tento postup je již zaveden v jiné agentuře 
EU – Agentuře pro základní práva.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Správní rada informuje Evropský 
parlament o svém záměru prodloužit 
mandát výkonného ředitele. Během měsíce 
předcházejícího tomuto prodloužení může 
být výkonný ředitel požádán, aby vystoupil 
před příslušným výborem nebo výbory 
Evropského parlamentu a odpověděl na 
otázky členů těchto výborů.

3. Správní rada informuje Evropský 
parlament o svém záměru prodloužit 
mandát výkonného ředitele. Během měsíce 
předcházejícího tomuto prodloužení je 
výkonný ředitel požádán, aby vystoupil 
před příslušným výborem nebo výbory 
Evropského parlamentu a odpověděl na 
otázky členů těchto výborů.

Odůvodnění
Tímto pozměňovacím návrhem se v případě prodloužení funkčního období ředitele přizpůsobí 
úloha Evropského parlamentu podmínkám pro původní jmenování.

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Místní orgány plní významnou úlohu 
a mají odborné znalosti v oblasti azylové 
politiky a měly by být zapojeny do 
poradního sboru.
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Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 40 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Úřad je subjektem Společenství. Má 
právní subjektivitu.

1. Úřad je subjektem Společenství 
zřízeným v souladu s článkem 185 
finančního nařízení. Má právní 
subjektivitu.

Odůvodnění

Odkaz na základní pravidlo finančního nařízení týkající se zřízení decentralizovaných 
agentur, podle něhož má být úřad zřízen, by měl být doplněn do článku týkajícího se právní 
definice a statutu tohoto úřadu.

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Na dokumenty v držení úřadu se 
vztahuje nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 1049/2001 ze dne 30. 
května 2001 o přístupu veřejnosti 
k dokumentům Evropského parlamentu, 
Rady a Komise.

1. Úřad vytvoří osvědčené správní postupy 
s cílem zajistit co nejvyšší míru 
transparentnosti, pokud jde o tyto aktivity. 
Na dokumenty v držení úřadu se vztahuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1049/2001 ze dne 30. května 2001 
o přístupu veřejnosti k dokumentům 
Evropského parlamentu, Rady a Komise.

Odůvodnění

Bod odůvodnění 13 a čl. 2 odst. 4 návrhu Komise stanoví, že by úřad měl plnit své úkoly 
v podmínkách, jež mu umožňují hrát referenční úlohu, mimo jiné vzhledem 
k „transparentnosti jeho postupů a pracovních metod“. Je velmi důležité, aby úřad fungoval 
transparentním způsobem a aby zajišťoval dostupnost relevantních dokumentů široké 
veřejnosti. V tomto ohledu je článek 17 nařízení o zřízení Agentury pro základní práva 
užitečným vzorem.
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Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Úřad usnadňuje operativní spolupráci 
mezi členskými státy a třetími zeměmi 
v rámci politiky vnějších vztahů Evropské 
unie v oblastech své činnosti, v míře 
nezbytné pro plnění svých úkolů a po 
dohodě s Komisí. Také může 
spolupracovat s orgány třetích zemí 
příslušnými pro technické záležitosti 
upravované tímto nařízením v rámci 
pracovních dohod uzavřených s těmito 
orgány v souladu s odpovídajícími 
ustanoveními Smlouvy.

2. Úřad usnadňuje operativní spolupráci 
mezi členskými státy a třetími zeměmi 
v rámci politiky vnějších vztahů Evropské 
unie v oblastech své činnosti, v míře 
nezbytné pro plnění svých úkolů, a to po 
dohodě s Komisí a v rámci svého 
mandátu. Také může spolupracovat 
s orgány třetích zemí příslušnými pro 
technické záležitosti upravované tímto 
nařízením v rámci pracovních dohod 
uzavřených s těmito orgány v souladu 
s odpovídajícími ustanoveními Smlouvy.
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Cílem zřízení Evropského podpůrného úřadu pro otázky azylu (EASO) je poskytovat 
odbornou pomoc, která je nezbytná pro provádění důsledné a vysoce kvalitní společné 
evropské azylové politiky. Díky ad hoc spolupráci mezi členskými státy již bylo dosaženo 
jistého pokroku, tato spolupráce však nezajišťuje pokračování tohoto postupu, nepřetržitou 
podporu ani přípravu a vytvoření mechanismů solidarity, jež byly označeny za nezbytné při 
poskytování podpory členských států, které jsou vystaveny přílišným tlakům. Zpravodaj je 
přesvědčen o tom, že zřízení tohoto nového podpůrného úřadu bude velkým přínosem pro 
členské státy, přinejmenším pokud jde o rozvoj vzájemné důvěry a rozdělení odpovědnosti.

Skutečnost, že je potřeba zřídit takový úřad, byla identifikována v Haagském programu z roku 
2004: Bylo navrženo, aby se tento úřad zabýval všemi formami spolupráce mezi členskými 
státy, které se týkají společného evropského azylového systému. Tento úkol byl připomenut 
při mnoha příležitostech. V září 2008 přijala Evropská rada Evropský pakt o přistěhovalectví 
a azylu a výslovně se shodla na tom, že „ ... v roce 2009 zřídí evropský podpůrný úřad, který 
bude mít za úkol usnadňovat výměny informací, analýz a zkušeností mezi členskými státy 
a navázat konkrétní spolupráci mezi orgány pověřenými přezkumem žádostí o azyl“.

Evropský parlament sám uznal potřebu jednotnějšího přístupu k provádění acquis týkajícího 
se azylu1, přinejmenším, pokud jde o kvalitu jeho provádění. Míra přijatých žádostí ze stejné 
země původu se v různých členských státech velmi liší, což vyvolává otázky ohledně kvality 
a výkladu informací o zemích původu žadatelů; rovněž počet nevyřízených žádostí může 
naznačovat existenci problémů; některé členské státy, zejména na jižních hranicích, mají 
problémy kvůli značnému počtu lidí přijíždějících současně; v takových případech může být 
identifikace osob, jež vyžadují ochranu, obtížná; kvalita podmínek, za jakých jsou tito lidé 
přijímáni, se samozřejmě liší, v neposlední míře, pokud jde o využívání záchytných středisek. 
Výše uvedená hlediska představují pouze některá z témat, kterými se Parlament zabýval.

Proto Parlament také podpořil zřízení Evropského podpůrného úřadu pro otázky azylu2. Při 
vypracovávání pozměňovacích návrhů k návrhům Komise zpravodaj zohlednil požadavky 
Parlamentu. K nim patří potřeba transparentnosti a odpovědnosti3, poskytování podpory při 
repatriaci a vnitřní, dobrovolný přesun osob, u nichž byla stanovena potřeba ochrany, 
poskytování týmů odborníků na podporu členských států, které jsou vystaveny přílišnému 
tlaku, poskytování odborné přípravy podle jednotných, vysoce náročných standardů a výměna 
informací o zemi původu.

Obecně považuje zpravodaj návrh Komise za kvalitně zpracovaný. Návrh stanoví účel úřadu; 
jeho specifické úkoly týkající se praktické spolupráce, podpory členským státům, které jsou 
vystaveny zvláště silným tlakům, podpůrných jednotek v oblasti azylu a shromažďování 
a zveřejňování informací. Návrh obsahuje i technické části týkající se organizace, financování 
a personálního zabezpečení EASO a část týkající se obecných ustanovení, která zahrnuje 

1 ,Catania, Lambert, Roure, Pirker, Kudrycka

2, Catania, Lambert, Pirker, Kudrycka
3 Pirkerova zpráva
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vztahy s třetími zeměmi a jinými subjekty Společenství, jako např. s agenturou FRONTEX, 
agenturou pro základní práva a s mezinárodními subjekty. 

Zpravodaj se domnívá, že nezbytné úpravy rozpočtu pro Evropský uprchlický fond zajistí 
dostatečné finanční prostředky pro novou agenturu v jejích počátečních fázích, a tím finanční 
prostředky budou čerpány z části fondu, která byla určena na spolupráci mezi členskými státy, 
čímž se nahradí spolupráce, která probíhala spíše na úrovni ad hoc, stabilní institucí, jež byla 
navržena výhradně k uspokojování potřeby trvalé podpory. Přerozdělení finančních 
prostředků nemá vliv na částky přidělené na národní úrovni. Zpravodaj rovněž vítá zvláštní 
ustanovení v návrhu na poskytování finanční podpory UNHCRS ohledem na navrhovanou 
úlohu UNHCR v rámci EASO.

Zpravodaj předkládá pozměňovací návrhy pouze v několika málo oblastech. Za prvé 
navrhuje, aby byla jasně vyjádřena nutnost, aby EASO pracovalo v rozsahu mezinárodních 
nástrojů týkajících se ochrany a lidských práv a v rámci acquis EU. Za druhé, v oblasti 
spolupráce s třetími zeměmi navrhuje vyjádřit jasněji, co to obnáší, když usilujeme o rozvoj 
jejich kapacit, aby se žádosti o azyl a statut uprchlíka zpracovávaly spravedlivě. Je rovněž 
důležité zajistit, aby informace o zemi původu byly získávány na základě informací 
z příslušných odborných zdrojů a aby tento postup získávání informací byl transparentní 
a nestranný. Úloha zkušených nevládních organizací by mohla být rovněž rozšířena ve vztahu 
k správní radě a zapojení do týmů odborníků. Rovněž úloha Evropského parlamentu je 
důležitá, jelikož EASO je agentura. Zpravodaj je seznámen s probíhající obecnou diskusí na 
toto téma a je si vědom možného napětí, pokud jde o úlohu EP, který má dohled nad 
rozpočtem, domnívá se však, že určité posílení úlohy EP je možné.

Pokud jde o časový plán pro tento návrh, Parlament si uvědomuje, že je zapotřebí rychlého 
pokroku, v neposlední řadě proto, že bude-li EASO existovat, bude schopna napomoci 
pokroku v jiných oblastech společné evropské azylové politiky, které jsou v současnosti 
předmětem přezkumu. Zpravodaj je přesvědčen, že lze brzy dosáhnout dohody na funkčním 
návrhu, což by umožnilo zahájit do konce roku 2010 činnost agentury EASO.
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23. 4. 2009

STANOVISKO ROZPOČTOVÉHO VÝBORU

pro Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci

k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o zřízení Evropského podpůrného úřadu pro 
otázky azylu
(KOM(2009)0066 – C6-0071/2009 – 2009/0027(COD))

Navrhovatelka : Jutta Haug

STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Potřeba zřízení Evropského podpůrného úřadu pro otázky azylu (EASO) byla identifikována 
již v roce 2004 v Haagském programu. V září 2008 Evropská rada odsouhlasila jeho zřízení 
v roce 2009 v rámci Evropského paktu o přistěhovalectví a azylu. Evropský parlament 
opakovaně podpořil vytvoření tohoto úřadu. 

Ačkoli navrhovatelka podporuje politické cíle, jež vytvoření úřadu sledují, musí nicméně 
vznést několik otázek týkajících se rozpočtu. 

1. Podle odhadů Komise bude úřad potřebovat finanční krytí přibližně ve výši 40,250 milionů 
EUR na období 2010–2013. Vzhledem k tomu, že se předpokládá, že úřad převezme některé 
z úkolů dosud svěřených Evropskému fondu pro uprchlíky (EFU), odhaduje Komise, že 
přibližně 24 milionů EUR bude získáno přesunem finančních prostředků dosud 
předpokládaných pro EFU. Některé další úkoly úřadu jsou v současné době financovány 
prostřednictvím EMS (Evropské migrační sítě) v celkové výši 7,3 milionů. Nové skutečně 
nezbytné finanční prostředky by tak činily 8,86 milionů EUR na celé období, což se nezdá být 
nepřiměřené, vezmeme-li v úvahu, že Komise prozatím odhaduje, že celková rezerva okruhu 
3A pro toto období dosáhne asi 176 milionů EUR. Návrh se tudíž zdá být slučitelný se 
současným finančním rámcem, ačkoli Komise tento úřad ještě nepředpokládala v aktuálním 
finančním plánu, který byl předložen Evropskému parlamentu v lednu 2009. 

Navrhovatelka kromě toho připomíná, že vytvoření decentralizovaných agentur je způsobem, 
jak použít provozní fondy na pokrytí administrativních výdajů. Otázku financování části 
výdajů agentur je třeba řešit prostřednictvím okruhu 5. Omezené rezervy v okruhu 3a 
podporují volbu tohoto postupu, neboť je možné, že by jiné priority Evropského parlamentu 
nemohly být financovány. Navrhovatelka věří, že interinstitucionální pracovní skupina pro 
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regulační agentury umožní další diskusi na toto téma. 

2. Navrhovatelka se domnívá, že posouzení dopadů (IA) předložené Komisí má vážné 
nedostatky. Kromě dalších nedostatků její analýza ve skutečnosti ukazuje, že rozhodujícími 
kritérii, která vedla k závěru, že volba „decentralizované agentury“ byla tou nejlepší, byla její 
„politická proveditelnost“. Postavením závěru na těchto kritériích je vlastně řečeno, že „je 
lepší vytvořit agenturu, protože zákonodárce si přeje vytvořit agenturu“... Aniž by byla 
dotčena svoboda politického rozhodování legislativního orgánu, kterému je politické 
rozhodnutí nakonec vyhrazeno, není přijatelné, aby se posouzení dopadů zakládalo na 
takovémto předpokladu. Článek 5 interinstitucionálního společného přístupu týkajícího se 
posuzování dopadů stanoví, že „posouzení dopadů má poskytovat technické a analytické 
údaje jako základ pro politické rozhodnutí, nikoli předjímat politickou vůli těch, kteří 
rozhodují, aby byla odůvodněna jejich rozhodnutí“. 

Toto není poprvé, kdy Komise předkládá nekonzistentní posouzení dopadů nebo analýzu 
efektivnosti nákladů (CBA). Navrhovatelka se domnívá, že Evropský parlament by měl 
analyzovat možnost, zda by v budoucnosti neměla Komise zasílat posouzení dopadů / analýzu 
efektivnosti nákladů týkající se vytvoření nové agentury Účetnímu dvoru, který by poskytl 
stanovisko ke konzistentnosti posuzování dopadů, aby se zabránilo vzniku takovýchto situací.

3. Navrhovatelka by také ráda zdůraznila, že v důsledku politického tlaku Evropského 
parlamentu zahrnuje návrh Komise zvláštní článek, který stanoví, že ujednání o umístění 
úřadu, prostorách, které budou k dispozici, a pravidlech, která budou uplatňována vůči 
managementu a zaměstnancům úřadu, stejně jako vůči jejich rodinám, budou stanovena 
v dohodě o sídle mezi hostitelským státem a úřadem. Je třeba zdůraznit, že hostitelský členský 
stát musí poskytovat nejlepší možné podmínky pro zajištění řádného fungování úřadu, včetně 
dopravy a školní docházky. 

Aby nenastaly dodatečné náklady spojené s přenesením sídla, jak se stalo v případě jiných 
agentur, jako je EMSA, navrhovatelka by se chtěla ujistit, že úřad zahájí svou činnost teprve 
v okamžiku, kdy bude zřízen – i když v provizorních podmínkách – pouze na místě, kde bylo 
jeho sídlo umístěno po dohodě členských států. 

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Rozpočtový výbor vyzývá Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci jako 
příslušný výbor, aby do své zprávy začlenil tyto pozměňovací návrhy:
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Pozměňovací návrh 1

Návrh legislativního usnesení
Bod 2 a (nový)

Návrh legislativního usnesení Pozměňovací návrh

2a. domnívá se, že posouzení dopadu 
předložené Komisí k odůvodnění jejího 
návrhu je velmi nedůsledné; žádá Komisi, 
aby před ukončením legislativního 
procesu předložila revizi posouzení 
dopadu tohoto návrhu; zamýšlí prověřit 
možnost, zda by v budoucnosti neměla být 
posouzení dopadu týkající se vytvoření 
nových agentur zasílána Účetnímu dvoru, 
který by poskytl stanovisko k jejich 
konzistentnosti před předložením 
legislativního návrhu; 

Pozměňovací návrh 2

Návrh legislativního usnesení
Bod 2 b (nový)

Návrh legislativního usnesení Pozměňovací návrh

2b. upozorňuje na to, že ustanovení bodu 
47 interinstitucionální dohody ze dne 
17. května 2006 se uplatní na zřízení 
Evropského podpůrného úřadu pro otázky 
azylu; upozorňuje na to, že pokud 
legislativní orgán rozhodne ve prospěch 
zřízení této agentury, zahájí Parlament 
jednání s druhou složkou rozpočtového 
orgánu s cílem dosáhnout včasné dohody 
ohledně financování této agentury 
v souladu s příslušnými ustanoveními 
uvedené interinstitucionální dohody;
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Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) K zaručení plné samostatnosti 
a nezávislosti úřadu by měl být úřadu 
přidělen samostatný rozpočet, jehož hlavní 
příjem by tvořily příspěvky Společenství. 
Na příspěvek Společenství a každé další 
subvence ze souhrnného rozpočtu 
Evropské unie by se měl vztahovat 
rozpočtový proces Společenství. Účetní 
audit by měl provádět Evropský účetní 
dvůr.

(16) K zaručení plné samostatnosti 
a nezávislosti úřadu by měl být úřadu 
přidělen samostatný rozpočet, jehož hlavní 
příjem by tvořily příspěvky Společenství. 
Financování úřadu je předmětem dohody 
s rozpočtovým orgánem, jak je stanoveno 
v bodě 47 interinstitucionální dohody 
(IIA) ze dne 17. května 2006 o rozpočtové 
kázni a řádném finančním řízení1. Na 
příspěvek Společenství a každé další 
subvence ze souhrnného rozpočtu 
Evropské unie by se měl vztahovat 
rozpočtový proces Společenství. Účetní 
audit by měl provádět Evropský účetní 
dvůr.
1Úř. věst. C 139, 14.6.2006, s. 1.

Odůvodnění

Odkaz na potřebu dohody o financování úřadu mezi oběma složkami rozpočtového orgánu, 
jak požaduje interinstitucionální dohoda, by měl být vložen do bodu odůvodnění týkajícího se 
rozpočtových otázek. 

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18a) Na úřad by se mělo vztahovat 
nařízení Rady (ES, Euratom) č. 
1605/2002 ze dne 25. června 2002, kterým 
se stanoví finanční nařízení o souhrnném 
rozpočtu Evropských společenství1 
(finanční nařízení), a zejména jeho článek 
185, 
1Úř. věst. L 248, 16.9.2002, s. 1.
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Odůvodnění

Úřad je zřízen jako decentralizovaná agentura Evropské unie a financován v souladu 
s interinstitucionální dohodou. Tato skutečnost se musí odrážet v právních základech 
uvedených v rozhodnutí.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Čl. 40 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Úřad je orgánem Společenství. Má 
právní subjektivitu.

1. Úřad je orgánem Společenství zřízeným 
v souladu s článkem 185 finančního 
nařízení. Má právní subjektivitu.

Odůvodnění

Odkaz na základní pravidlo finančního nařízení týkající se zřizování decentralizovaných 
agentur, podle něhož má být úřad zřízen, by měl být doplněn do článku týkajícího se právní 
definice a statutu tohoto úřadu. 

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Úřad zahájí svou činnost nejpozději rok 
poté, co toto nařízení vstoupí v platnost.

Úřad zahájí svou činnost nejpozději rok 
poté, co toto nařízení vstoupí v platnost, 
a to za předpokladu, že se členské státy 
dohodnou s dostatečným předstihem na 
sídle tohoto úřadu tak, aby jeho základní 
infrastruktura mohla zahájit svou činnost 
v tomto sídle.

Odůvodnění

Cílem tohoto doplnění je předejít situacím – jak se stalo v případě EMSA – ,ve kterých je 
agentura zřízena provizorně na jednom místě odlišném od jejího definitivního sídla, a musí 
tak čelit dalším značným nákladům na své pozdější přemístění. 
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Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Nejpozději do tří let od data uvedeného 
v článku 51 nechá úřad na základě mandátu 
vydaného správní radou a po dohodě 
s Komisí provést nezávislé externí 
hodnocení výsledků své činnosti. Toto 
hodnocení se týká dopadu úřadu na 
praktickou spolupráci v oblasti azylu a na 
společný evropský azylový systém. 
Zkoumá zejména případnou potřebu 
upravit nebo rozšířit úkoly úřadu, včetně 
finančních dopadů jakékoli takové úpravy 
nebo rozšíření úkolů. V rámci tohoto 
hodnocení se také posuzuje vhodnost řídící 
struktury pro plnění úkolů úřadu. 
Vyhodnocení bere v úvahu hlediska 
zúčastněných stran jak na úrovni 
Společenství, tak na úrovni vnitrostátní.

1. Nejpozději do tří let od data uvedeného 
v článku 51 nechá úřad na základě mandátu 
vydaného správní radou a po dohodě 
s Komisí provést nezávislé externí 
hodnocení výsledků své činnosti. Toto 
hodnocení se týká dopadu úřadu na 
praktickou spolupráci v oblasti azylu a na 
společný evropský azylový systém. 
Zkoumá zejména případnou potřebu 
upravit nebo rozšířit úkoly úřadu nebo 
ukončit jeho činnost v případě, že se jeho 
úloha při provádění společné azylové 
politiky stane nadbytečnou, včetně 
finančních dopadů jakýchkoli takových 
úkonů. V rámci tohoto hodnocení se také 
posuzuje vhodnost řídící struktury pro 
plnění úkolů úřadu. Vyhodnocení bere 
v úvahu hlediska zúčastněných stran jak na 
úrovni Společenství, tak na úrovni 
vnitrostátní.

Odůvodnění

Je třeba uvažovat také o možnosti uzavření úřadu,, jako je tomu v případě všech agentur. 
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